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BILAG 

2025/0268 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS FORORDNING 

om fastlæggelse af programmet for bistand til nuklear dekommissionering af 

Ignalinakernekraftværket i Litauen for perioden 2028-2034 og om ophævelse af 

forordning (EU) 2021/101 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til tiltrædelsesakten fra 2003, særlig artikel 56, og artikel 3, stk. 2, i protokol nr. 4, 

der er knyttet dertil, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med protokol nr. 4 om Ignalinakernekraftværket, der er knyttet 

som bilag til tiltrædelsesakten fra 20031, har Litauen forpligtet sig til senest at lukke 

Ignalinakernekraftværkets enhed 1 og 2 henholdsvis den 31. december 2004 og den 

31. december 2009 og til efterfølgende at dekommissionere disse enheder. 

(2) I overensstemmelse med sine forpligtelser i henhold til tiltrædelsesakten og ved hjælp 

af EU-bistand lukkede Litauen de to enheder inden for de respektive frister og gjorde 

betydelige fremskridt hen imod dekommissioneringen af dem. Yderligere arbejde er 

nødvendigt for fortsat at nedbringe strålingsfaren. Baseret på de foreliggende overslag 

kræves der yderligere økonomiske ressourcer til dette formål efter 2027. 

  

 

1 EUT L 236 af 23.9.2003, s. 944, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/acc_2003/act_1/pro_4/sign. 

http://data.europa.eu/eli/treaty/acc_2003/act_1/pro_4/sign
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(3) Dekommissioneringen af det kernekraftværk, der er omfattet af denne forordning, skal 

foretages i overensstemmelse med EU-lovgivningen om nuklear sikkerhed, navnlig 

Rådets direktiv 2009/71/Euratom2 og affaldshåndtering, navnlig Rådets direktiv 

2011/70/Euratom3. I henhold til denne lovgivning forbliver det endelige ansvar for 

nuklear sikkerhed og for sikkerheden ved håndtering af brugt brændsel og radioaktivt 

affald hos Litauen. 

(4) I erkendelse af at den tidlige lukning og deraf følgende dekommissionering af 

Ignalinakernekraftværket med dets to RBMK-reaktorenheder på 1 500 MW, der er en 

arv fra Sovjetunionen, var uden fortilfælde og udgjorde en så usædvanlig stor finansiel 

byrde for Litauen, at det ikke stod i et rimeligt forhold til landets størrelse og 

økonomiske formåen, blev det i protokol nr. 4 til tiltrædelsesakten fra 2003 fastsat, at 

Unionens bistand i henhold til programmet for bistand til nuklear dekommissionering 

af Ignalinakernekraftværket i Litauen ("programmet") skal fortsættes glidende og 

forlænget efter 2006 for perioden for de næste finansielle overslag. 

(5) [Ved denne forordning fastsættes en vejledende finansieringsramme for programmet.] 

(6) Ved gennemførelsen af programmet bør der sikres overensstemmelse, sammenhæng og 

synergi med relevante EU-politikker og -programmer, navnlig med instrumentet for 

samarbejde om sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering, der blev oprettet 

ved Rådets forordning [XXX]4. 

  

 

2 Rådets direktiv 2009/71/Euratom af 25. juni 2009 om EF-rammebestemmelser for nukleare 

anlægs nukleare sikkerhed (EUT L 172 af 2.7.2009, s. 18, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/71/oj). 
3 Rådets direktiv 2011/70/Euratom af 19. juli 2011 om fastsættelse af en fællesskabsramme 

for ansvarlig og sikker håndtering af brugt nukleart brændsel og radioaktivt affald (EUT L 

199 af 2.8.2011, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj). 
4 RÅDETS FORORDNING (EU) …/… om oprettelse af instrumentet for samarbejde om 

sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering for perioden 2028-2034 og om 

ophævelse af forordning (Euratom) 2021/100 og (Euratom) 2021/948 (EUT …, … ELI: …). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/71/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj
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(7) De økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, og de seneste erfaringer 

har vist, at der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og Unionens 

udgiftsprogrammer gøres mere fleksible. I overensstemmelse med programmets mål bør 

finansieringen med henblik herpå tage behørigt hensyn til nye politikbehov og Unionens 

prioriteter som anført i relevante dokumenter, der er offentliggjort af Kommissionen, i 

Europa-Parlamentets beslutninger og i Rådets konklusioner, samtidig med at der sørges for 

budgettildeling for perioden 2028-2034 og tilstrækkelig forudsigelighed i 

budgetgennemførelsen. 

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/25095 finder anvendelse på 

programmet. Nævnte forordning fastsætter reglerne for opstilling og gennemførelse af 

Unionens almindelige budget, herunder reglerne for tilskud, priser, ikkefinansielle 

donationer, udbud, indirekte forvaltning, finansiel bistand, finansielle instrumenter og 

budgetgarantier. 

  

 

5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509 af 23. september 2024 

om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget (EUT L, 2024/2509, 

26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2509/oj


 

 

11287/26    5 

BILAG TREE.2.B  DA 
 

(9) Unionens finansielle interesser skal i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 

883/20136, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/957, Rådets forordning (Euratom, EF) 

nr. 2185/968 og Rådets forordning (EU) 2017/19399 beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt 

afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, opdage, korrigere og undersøge 

uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte 

midler og, når det er relevant, ved at anvende administrative sanktioner. Det Europæiske 

Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) kan navnlig i henhold til forordning (EU, Euratom) 

nr. 883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96 foretage undersøgelser, herunder kontrol og 

inspektion på stedet, for at fastslå, om der foreligger svig, korruption eller enhver anden 

ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser. Den Europæiske 

Anklagemyndighed (EPPO) kan i henhold til forordning (EU) 2017/1939 efterforske og 

retsforfølge svig og enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle 

interesser, som nævnt i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/137110. I henhold 

til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal personer eller enheder, der modtager EU-

midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte Unionens finansielle interesser, give 

Kommissionen, OLAF, EPPO og Den Europæiske Revisionsret de fornødne rettigheder og 

den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der deltager i gennemførelsen af EU-midler, 

giver tilsvarende rettigheder.   

 

6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 

2013 om undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig 

(OLAF), og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/1999 

og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
7 Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De 

Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
8 Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens 

kontrol og inspektion på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 

finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
9 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket 

samarbejde om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 

31.10.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
10 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig 

bekæmpelse af svig rettet mod Den Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 

28.7.2017, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1995/2988/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj
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(9A) Programmet bør gennemføres med fuld gennemsigtighed og ansvarlighed i forbindelse med 

anvendelsen af EU-midler for at bevare offentlighedens tillid til anvendelsen af EU-midler. 

Alle finansielle behov, der ligger til grund for hver gennemførelsesfase, bør dokumenteres 

og begrundes på en gennemsigtig måde. 

(10) [Programmet skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX]11 [præstationsforordningen], der fastsætter reglerne for sporing af 

udgifter og resultatrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet 

anvendelse af princippet om "ikke at gøre væsentlig skade" og princippet om ligestilling 

mellem kønnene, jf. artikel 33, stk. 2, litra d) og f), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, 

reglerne for overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, 

reglerne for oprettelse af en EU-finansieringsportal, reglerne for evaluering af 

programmerne samt andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-

programmer, bl.a. om oplysninger, kommunikation og synlighed.] 

(11) Denne forordning foregriber ikke resultatet af eventuelle fremtidige statsstøtteprocedurer, 

der måtte blive indledt i overensstemmelse med artikel 107 og 108 i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 

(12) Finansieringen i henhold til denne forordning bør koncentreres om aktiviteter, der 

gennemfører sikkerhedsmålene for dekommissioneringen. 

  

 

11 EUT L ... 
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(13) Programmet bør omfatte frembringelse af viden og deling af erfaringer med det mål at 

fastholde en sådan viden og ekspertise i Unionen for at styrke dens industrielle 

konkurrenceevne, teknologiske suverænitet og strategiske autonomi i sektoren for nuklear 

dekommissionering. Viden og indhøstede erfaringer fra programmet med hensyn til den 

nukleare dekommissioneringsproces og affaldshåndtering bør formidles i og uden for 

Unionen med tredjelande, hvor det er relevant, i overensstemmelse med Unionens politik og 

mål i samordning og synergi med Kommissionens nukleare anlæg ved Det Fælles 

Forskningscenters (JRC's) lokaliteter, da sådanne foranstaltninger giver den største EU-

merværdi og bidrager til arbejdstagernes og offentlighedens sikkerhed og til beskyttelsen af 

miljøet. Samarbejdets omfang, procedure og økonomiske aspekter bør beskrives nærmere i 

de flerårige arbejdsprogrammer og kan også være omfattet af aftaler mellem 

medlemsstaterne eller mellem medlemsstaterne og Kommissionen. 

(13A) Programmet bør sikre de højeste standarder for strålingsbeskyttelse for arbejdstagere, der 

deltager i dekommissioneringsaktiviteter, og for offentligheden og miljøet, herunder 

sundheds- og sikkerhedsforanstaltninger, færdighedsudvikling og rimelige arbejdsvilkår, 

under fuld overholdelse af Unionens lovgivning og standarder og forsigtighedsprincippet. I 

betragtning af de potentielt alvorlige og langsigtede risici, der er forbundet med nukleare 

anlæg og håndtering af radioaktivt affald, bør alle aktiviteter i henhold til programmet undgå 

at pålægge fremtidige generationer unødige byrder. 
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(14) JRC bør lette formidlingen af viden om nuklear dekommissionering mellem forskellige EU-

interessenter på en koordineret måde, f.eks. ved at gennemføre markedsanalyser, 

gennemgange og vurderinger af vidensbehovet i Unionen og, hvis det er relevant, 

tredjelande samt pege på mulige retningslinjer for samarbejde, interesserede parter og 

områder, hvor den viden, der frembringes i forbindelse med gennemførelsen af programmet, 

vil give den største merværdi, og udvikle formater for vidensdeling. Formidlingen af den 

viden, der frembringes, bør finansieres af JRC. Enhver medlemsstat bør kunne tage initiativ 

til udvikling af forbindelser og udvekslinger med henblik på vidensformidling. Hvis det er 

relevant, kan sådanne udvekslinger involvere tredjelande i overensstemmelse med Unionens 

strategiske interesser og prioriteter og i overensstemmelse og komplementaritet med 

foranstaltninger, der gennemføres i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

[XXX]12 [et globalt Europa] og Rådets forordning [XXX]13 [INSC-D]. Viden, der 

frembringes inden for rammerne af programmet, bør primært styrke EU-kapaciteter. Enhver 

formidling uden for Unionen bør sikre passende beskyttelse af Unionens 

sikkerhedsinteresser, intellektuelle ejendomsret, følsomme og fortrolige oplysninger og 

teknologiske lederskab. 

(15) Dekommissioneringen af Ignalinakernekraftværket bør gennemføres under anvendelse af 

den bedste tilgængelige tekniske ekspertise og under behørig hensyntagen til karakteren af 

og de teknologiske specifikationer for de anlæg, der skal dekommissioneres, med henblik på 

at sørge for sikkerhed og størst mulig effektivitet under hensyntagen til bedste europæiske 

og internationale praksis for at sikre en effektiv gennemførelse af 

dekommissioneringsaktiviteterne. 

  

 

12 EUT L ... 
13 EUT L ... 
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(16) Effektiviteten af programgennemførelsen bør optimeres ved hjælp af en forholdsmæssig 

reduktion og en omorganisering af den arbejdsstyrke, der deltager i 

dekommissioneringsaktiviteter på Ignalinakernekraftværket. I betragtning af de 

demonteringsaktiviteter, der skal udføres [i perioden 2028-2034], og i betragtning af at 

Ignalinakernekraftværket har outsourcet hele demonteringen af reaktorskaktens centrale 

zoner, bør det tilstræbes at reducere den arbejdsstyrke, der er involveret i 

dekommissioneringsaktiviteterne, med […] en tredjedel i forhold til antallet af 

fuldtidsækvivalenter (FTE) ved udgangen af 2024. Hvor det er relevant, kan arbejdstagere, 

der er berørt af omorganiseringen af arbejdsstyrken og outsourcingprocessen, tilbydes 

målrettet adgang til omskolings-, opkvalificerings- og omplaceringsmuligheder. 

(17) Litauen og Kommissionen bør sikre en effektiv overvågning og kontrol af 

dekommissioneringsprocessen for at garantere den største EU-merværdi af den finansiering, 

der er bevilget i henhold til denne forordning, selv om det endelige ansvar for 

dekommissioneringen forbliver hos Litauen. Overvågningen og kontrollen omfatter effektiv 

måling af fremskridt og gennemførelse af korrigerende foranstaltninger, hvis det er 

nødvendigt. Med henblik herpå er der nedsat et udvalg med overvågnings- og 

informationsopgaver, som ledes i fællesskab af en repræsentant for henholdsvis 

Kommissionen og Litauen, jf. arbejdsprogrammerne. 

(18) Det bør være muligt at revidere størrelsen af de bevillinger, der er tildelt programmet, på 

grundlag af resultaterne af evalueringsrapporten. 
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(19) Aktiviteter, der samfinansieres i henhold til denne forordning, bør identificeres inden for de 

grænser, der er fastlagt i den dekommissioneringsplan, som Litauen har forelagt i 

overensstemmelse med forordning (Euratom) 1369/201314 og de efterfølgende revisioner 

heraf. I dekommissioneringsplanen er programmets anvendelsesområde og 

dekommissioneringens sluttilstand og -dato fastsat. Den omfatter 

dekommissioneringsaktiviteterne, den tilhørende tidsplan, omkostningerne og de 

nødvendige menneskelige ressourcer. Hvis det er relevant, bør Litauen i overensstemmelse 

med bestemmelserne i litauisk ret eller inden for en kortere frist i tilfælde af en væsentlig 

hændelse, der har indvirkning på indholdet af denne plan, forelægge en ajourført 

dekommissioneringsplan for Kommissionen, for at den kan tage den i betragtning ved 

udarbejdelsen af de flerårige arbejdsprogrammer. 

(20) Aktiviteter under programmet bør gennemføres med en fælles finansiel indsats fra Unionen 

og Litauen. Der er fastsat en øvre grænse for Unionens samfinansiering i overensstemmelse 

med den samfinansieringspraksis, der er udviklet under de foregående programmer. Under 

hensyntagen til praksis med sammenlignelige EU-programmer og den styrkede litauiske 

økonomi [bør EU-samfinansieringssatsen ikke være større end 86 % af de støtteberettigede 

omkostninger] fra starten af programmet til afslutningen af gennemførelsen af de aktiviteter, 

der finansieres i henhold til denne forordning. Den øvrige samfinansiering bør tilvejebringes 

af Litauen og fra andre kilder end Unionens budget, såsom fra internationale finansielle 

institutioner og andre donorer. 

(21) Der er taget behørigt hensyn til Revisionsrettens særberetning nr. 22/201615, dens 

anbefalinger og Kommissionens svar. 

(21A) Der er taget hensyn til Europa-Parlamentets lovgivningsmæssige beslutning af […] om 

forslag til Rådets forordning om fastlæggelse af programmet for bistand til nuklear 

dekommissionering af Ignalinakernekraftværket i Litauen (Ignalinaprogrammet) og om 

ophævelse af forordning (EU) 2021/101.   

 

14 Rådets forordning (EU) nr. 1369/2013 og Rådets forordning (EU) 2021/101 om EU-støtte til 

programmet for bistand til nuklear nedlukning i Litauen (EUT L 346 af 20.12.2013, s. 7, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1369/oj). 
15 Særberetning nr. 22/2016 – "EU's programmer for bistand til nuklear nedlukning i Litauen, 

Bulgarien og Slovakiet: Der er sket visse fremskridt siden 2011, men der ligger kritiske 

udfordringer forude", Den Europæiske Revisionsret. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/1369/oj
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(22) Programmet falder ind under Litauens nationale program i henhold til direktiv 

2011/70/Euratom. 

(23) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af programmets mål bør 

Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i 

overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201116. 

(24) De gennemførelsesmetoder og former for EU-finansiering, der er fastsat i denne forordning, 

bør vælges på grundlag af, om de giver mulighed for at nå de specifikke mål for 

foranstaltningerne og give resultater, idet der navnlig tages hensyn til 

kontrolomkostningerne, den administrative byrde og den forventede risiko for manglende 

overholdelse. Dette bør omfatte overvejelser om anvendelse af faste beløb, faste takster og 

enhedsomkostninger samt finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, som omhandlet 

i artikel 125, stk. 1, litra a), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

(25) Programmet erstatter det program, der blev oprettet ved forordning (EU) 2021/101 for 

perioden fra den 1. januar 2021 til den 31. december 2027. Nævnte forordning bør derfor 

ophæves – 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

  

 

16 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/182/oj
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Artikel 1 

Genstand 

1. Ved denne forordning oprettes programmet for bistand til nuklear dekommissionering af 

Ignalinakernekraftværket i Litauen ("programmet") [for perioden fra den 1. januar 2028 til 

den 31. december 2034]. 

2. Desuden fastsættes ved denne forordning programmets mål, dets budget [for perioden fra 

den 1. januar 2028 til den 31. december 2034], formerne for EU-finansiering og reglerne 

for ydelsen af denne finansiering. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

1) "dekommissionering": de administrative og tekniske foranstaltninger, der tillader 

ophævelse af nogle eller alle myndighedskontrolforanstaltninger for et nukleart anlæg, og 

som har til formål at sikre den langsigtede beskyttelse af offentligheden og miljøet, 

herunder nedbringelse af niveauet af tilbageværende radionuklider i anlæggets materialer 

og på anlægsområdet 

2) "dekommissioneringsplan": et dokument, der indeholder detaljerede oplysninger om den 

foreslåede dekommissionering, og som dækker den valgte dekommissioneringsstrategi, 

tidsplanen for og typen og rækkefølgen af dekommissioneringsaktiviteterne, den anvendte 

affaldshåndteringsstrategi, herunder bortskaffelse, det foreslåede endelige slutstadium, 

lagring og deponering af dekommissioneringsaffaldet, tidsrammen for 

dekommissioneringen, omkostningsoverslag for færdiggørelsen af dekommissioneringen 

og mål, forventede resultater, milepæle, måldatoer og de tilsvarende vigtigste 

dekommissioneringsindikatorer, herunder indikatorer baseret på optjent værdi. Planen 

udarbejdes af det nukleare anlægs licensindehaver og afspejles i programmets flerårige 

arbejdsprogrammer. 
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Artikel 3 

Programmets mål 

1. Programmet har følgende generelle mål: 

a) at bistå Litauen i gennemførelsen af dekommissioneringen af 

Ignalinakernekraftværket med særlig vægt på håndtering af udfordringerne i 

forbindelse med strålingssikkerhed og optimering af programmets gennemførelse 

gennem en forholdsmæssig reduktion og en omorganisering af arbejdsstyrken 

b) at skabe viden om den nukleare dekommissioneringsproces og håndteringen af 

radioaktivt affald fra dekommissioneringsaktiviteterne, tilvejebringe eksplicitte 

videnprodukter om dekommissionering og forvaltning af affaldshåndtering, bedste 

ledelsespraksis, teknologiske udfordringer og, hvis det er muligt, sundheds- og 

sikkerhedsprotokoller for arbejdstagere og offentligheden vedrørende 

dekommissioneringsaktiviteter med særligt fokus på at forebygge miljøforurening og 

sundhedsskadelige virkninger fra radioaktive materialer. 

Den viden, der er omhandlet i første afsnit, litra b), formidles i og uden for Unionen med 

tredjelande, hvor det er relevant, i overensstemmelse med Unionens politik og mål på alle 

relevante områder for at udvikle potentielle EU-synergier i henhold til instrumentet for 

samarbejde om sikkerhed på det nukleare område og dekommissionering (INSC-D), jf. 

artikel [X] i forordning (Euratom) [XXX]. 
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2. Det Fælles Forskningscenter koordinerer struktureringen og formidlingen af viden, jf. stk. 

1, første afsnit, litra b), til medlemsstaterne og med tredjelande, hvor det er relevant, i 

overensstemmelse med Unionens politik og mål, samtidig med at der sikres passende 

beskyttelse af Unionens sikkerhedsinteresser, intellektuelle ejendomsret, følsomme og 

fortrolige oplysninger og teknologiske lederskab. Disse aktiviteter finansieres af Unionen 

inden for rammerne af INSC-D-programmet med 100 % af de støtteberettigede 

omkostninger. 

3. Programmets specifikke mål er at gennemføre ingeniørarbejdet med, demonteringen af og 

dekontamineringen af Ignalinakernekraftværkets udstyr og reaktorskakter i 

overensstemmelse med dekommissioneringsplanen, herunder den håndtering af radioaktivt 

affald, som dekommissioneringsaktiviteterne giver anledning til, og at fortsætte med den 

sikre håndtering af dekommissionerings- og restaffald. 

4. En liste over aktiviteter, der skal udføres i henhold til programmet, findes i bilaget. 

Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter fastlægge det nærmere indhold af 

aktiviteterne på listen i bilaget for at nå programmets mål. Disse gennemførelsesretsakter 

vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 11, stk. 2. 

[Artikel 4 

Budget 

1. Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af programmet i perioden fra den 

1. januar 2028 til den 31. december 2034 fastsættes til 678 000 000 EUR i løbende priser. 

2. Budgetforpligtelser for aktioner, der strækker sig over mere end ét regnskabsår, kan 

opdeles på flere år i årlige trancher. 
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3. Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 for at dække de nødvendige 

udgifter og for at gøre det muligt at forvalte tiltag, der ikke er afsluttet ved programmets 

udløb. 

4. Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der 

er omhandlet i artikel 5, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i 

forbindelse med gennemførelsen af programmet, herunder forberedelses-, overvågnings-, 

kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, 

informations-, kommunikations- og synlighedsaktiviteter, herunder institutionel 

kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ 

bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med 

forvaltningen af programmet.] 

Artikel 5 

Yderligere midler 

1. Medlemsstaterne, Unionens institutioner, organer og agenturer, tredjelande, internationale 

organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter kan yde 

yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til programmet. Sådanne yderligere 

finansielle bidrag udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i artikel 21, 

stk. 2, litra a), d) eller e), eller artikel 21, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 
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2. Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning 

overføres til programmet. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller 

indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning 

(EU, Euratom) 2024/2509. Sådanne midler lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne 

forordnings artikel 4, stk. 1. Sådanne midler anvendes til gavn for den pågældende 

medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået 

en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for programmet, kan de 

tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende 

medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer. 

Artikel 6 

Alternativ, kombineret og kumuleret finansiering 

1. Programmet gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget 

et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag under dette program. 

Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller 

alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt 

retlig forpligtelse. Hvis EU-bidraget ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, 

må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede 

omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med 

de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. 
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2. Tildelingsprocedurerne under programmet kan gennemføres i fællesskab ved direkte eller 

indirekte forvaltning af medlemsstater, Unionens institutioner, organer og agenturer, 

tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre 

tredjeparter, forudsat at der sikres beskyttelse af Unionens finansielle interesser. 

Procedurerne skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt 

retlig forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne i den fælles tildelingsprocedure stille 

midler til rådighed for programmet i overensstemmelse med denne forordnings artikel 5, 

eller partnerne kan, hvis det er relevant, få overdraget gennemførelsen af 

tildelingsproceduren i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra c), i forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509. I fælles tildelingsprocedurer kan repræsentanter for parterne i den 

fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det evalueringsudvalg, der er 

omhandlet i artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

Artikel 7 

EU-finansieringens gennemførelse og former 

1. Programmet gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med forordning (EU, 

Euratom) 2024/2509 eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i 

nævnte forordnings artikel 62, stk. 1, litra c). 

2. EU-finansiering inden for rammerne af programmet kan ydes i enhver form i 

overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bl.a. i form af priser, udbud 

og ikkefinansielle donationer. 
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Artikel 8 

Støtteberettigelse 

1. Kun aktiviteter til gennemførelse af de mål, der er fastsat i artikel 3, er berettigede til EU-

finansiering. 

2. Arbejdsprogrammerne i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan yderligere 

præcisere de støtteberettigelseskriterier, der er fastsat i nærværende forordning, eller 

indeholde mere detaljerede støtteberettigelseskriterier for specifikke tiltag for at sikre 

opfyldelse af de mål, der er fastsat i nærværende forordnings artikel 3. 

Artikel 9 

Samfinansieringssatser 

Den maksimale EU-samfinansieringssats for programmet er højst [86] %. Den øvrige finansiering 

tilvejebringes af Litauen og fra andre kilder end Unionens budget. 

Artikel 10 

Arbejdsprogram 

1. Programmet gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i 

forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Arbejdsprogrammerne vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, artikel 11, stk. 2. 

2. Arbejdsprogrammerne skal afspejle den relevante dekommissioneringsplan, der skal 

fungere som referencescenariet for programovervågning og -evaluering. 
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Artikel 11 

Udvalg 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning 

(EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 

anvendelse. 

3. Når udvalgets udtalelse indhentes efter en skriftlig procedure, afsluttes proceduren uden 

noget resultat, hvis formanden for udvalget træffer beslutning herom, eller hvis et simpelt 

flertal af udvalgsmedlemmerne anmoder herom inden for fristen for afgivelse af udtalelsen. 

Artikel 12 

Ophævelse 

Forordning (EU) 2021/101 ophæves med virkning fra den 1. januar 2028. 

Artikel 13 

Overgangsbestemmelser 

1. Denne forordning påvirker ikke videreførelsen eller ændringer af aktiviteter, der er indledt 

i henhold til forordning (EU) 2021/101, som fortsat finder anvendelse på de pågældende 

aktiviteter, indtil de afsluttes. 

2. Programmets finansieringsramme kan også dække udgifterne til den tekniske og 

administrative bistand, der er påkrævet for at sikre overgangen mellem programmet og de 

foranstaltninger, der er vedtaget i henhold forordning (EU) 2021/101. 
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Artikel 14 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

På Rådets vegne 

Formand 
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BILAG 

Aktiviteterne i den dekommissioneringsplan, som Litauen har forelagt i overensstemmelse med 

forordning (EU) nr. 1369/2013, og de efterfølgende revisioner heraf er omfattet af det specifikke 

mål fastsat i artikel 3, stk. 3, navnlig følgende: 

I) Demontering af reaktorskakter: 

1) færdiggørelse af demontering og dekontaminering af øvre og nedre zoner 

(benævnt henholdsvis zone R1 og R2) 

2) færdiggørelse af demontering af damptromleseparatorer 

3) reaktorkerner (benævnt zone R3): 

a) konstrueret og licenseret demonteringsteknologi 

b) installeret og operationelt demonteringsudstyr 

c) demontering og dekontaminering af reaktorskakternes centrale zone i 

overensstemmelse med dekommissioneringsplanen; fremskridt måles ved 

hjælp af mængden og typen af materialer, der fjernes, samt gennem 

optjent værdi 

e) anlæg til midlertidig oplagring af reaktoraffald i drift. 

II) Gennemførelse af bygningsnedrivningsprogrammet. Fremskridt med hensyn til dette mål 

måles ved antallet af nedrevne bygninger samt gennem optjent værdi. 
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III) Effektiviteten af dekommissioneringsprogrammet for Ignalinakernekraftværket (INPP) 

skal optimeres, navnlig gennem en forholdsmæssig reduktion og en omorganisering af den 

arbejdsstyrke (de arbejdstagere), der er involveret. I betragtning af de planlagte 

demonteringsaktiviteter og INPP's valg om at outsource hele demonteringen af 

reaktorskaktens centrale zoner skal det tilstræbes at reducere den arbejdsstyrke, der er 

involveret i dekommissioneringsaktiviteterne, med en tredjedel i forhold til antallet af 

fuldtidsækvivalenter (FTE) ved udgangen af 2024. Hvor det er relevant, kan arbejdstagere, 

der er berørt af omorganiseringen og outsourcingprocessen, tilbydes målrettet adgang til 

omskolings-, opkvalificerings- og omplaceringsmuligheder. Fremskridt måles ved hjælp af 

specifikke nøgleresultatindikatorer, der er godkendt i arbejdsprogrammerne. 

IV) Sikker håndtering af dekommissionerings- og restaffald frem til oplagring eller deponering 

(afhængigt af affaldskategorien), herunder færdiggørelsen af infrastrukturen for 

affaldshåndtering, og deponiet nær overfladen. Dette skal gennemføres i overensstemmelse 

med dekommissioneringsplanen i dens endelige revision. Fremskridt måles ved hjælp af 

mængden og typen af affald, der er sikkert oplagret eller deponeret, samt gennem optjent 

værdi. 

V) Nedklassificering af strålingsfaren. Fremskridt måles gennem sikkerhedsvurderinger af 

aktiviteterne og anlægget, kortlægning af måder, hvorpå potentielle eksponeringer kan 

forekomme og estimering af sandsynligheden for og størrelsen af potentielle 

eksponeringer. 

Det specifikke mål i artikel 3, stk. 3, omfatter ikke deponering af brugt nukleart brændsel og 

radioaktivt affald i et dybtliggende geologisk deponeringsanlæg og finansiering af gennemførelsen 

af et dybtliggende geologisk deponeringsanlæg. 
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